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SUNCASr-HERSTELLERGARANTIE 

Diese Herstellergarantie gilt nur für Suncast-Produkte, die im Vereinigten Kanigreich, der EU und der Schweiz gekauft wurden. 

Suncast® Corporation (Suncast) garantiert dem ursprünglichen Endkunden (Kâufer) emes Suncast-Produkts, dass das Produkt 
wâhrend des Garantiezeitraums frei von Hersteller- und Materialfehlern ist. Die Garantie ist nicht übertragbar und nur für den 
ursprünglichen Endnutzer und Besitzer (Kâufer) gültig. Diese Garantie gilt nur für Defekte, die em n Versagen in Form, Tauglichkeit 
oder Funktion des Produkts verursachen. Um die Lange des Garantiezeitraums für em n bestimmtes Suncast-Produkt zu ermitteln, 
sehen Sie bitte auf dem originalen Label, der Verpackung oder Webseite von Suncast nach. Falls kein Garantiezeitraum genannt wird, 
endet die Garantie neunzig (90) Tage nach dem ursprünglichen Lieferdatum. Die Garantie gilt nur für neue Suncast-Produkte. Die 
Garantie gilt nicht für Artikel, die ais „Verpackung getiffnet", „wie neu", „ gebraucht", „ beschadigt" oder in vergleichbarem Zustand 
gekauft wurden. Die Garantie erlischt bei Artikeln, die im „Ausverkauf" gekauft oder ais defekt oder mangelhatt verkauft wurden, 
bei Ausstellungsstücken oder Artikeln, die zur Demonstration oder Vorstellung aufgebaut wurden. Suncast behalt sich das Recht vor, 
fotografische Belege des Defekts und andere relevante lnformationen zu verlangen. Der Garantieanspruch erlischt, wenn die zum 
Produkt geharenden Handbücher, Leiffaclen, Warnungen, Fundament-Voraussetzungen oder anderen Anleitungen zu Aufbau und 
Nutzung nicht befolgt werden. 

Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, muss der ursprüngliche Endnutzer und Besitzer (Kâufer) den Anspruch innerhalb 
des Garantiezeitraums des Produktes mit einem Kaufbeleg sowie einer vollstandigen Beschreibung des Ausfalls oder Defekts 
und Fotos des betroffenen Bereichs bei Suncast einreichen. Der Kaufbeleg muss das Produkt klar identifizieren und Einkaufsort, 
Einkaufspreis sowie Einkaufsdatum beinhalten. Der Anspruch kann online auf support.suncast.com eingereicht werden. Um einen 
Garantievertreter in lhrer Region zu finden, besuchen Sie www.suncast.com/international. 

Die Garantie schlief3t aile Defekte, Ausfalle oder Schaden aus, die durch normale Abnutzung, natürliche Alterung, Verfarbung, 
Verwitterung, Verblassen durch Sonneneinstrahlung, Rost, Verschmutzung, Wild- oder Haustiere, Verwendung dritter Produkte, 
Produktabbau oder unbefugte Reparaturen, ungewahnliche oder extreme (hohe oder niedrige) Temperaturen, reflektierte 
Sonnenstrahlen, Wind oder andere Wetterbedingungen oder Naturgewalten (einschlief3lich, aber nicht beschrânkt auf Hagel, Sturm, 
Hochwasser, Feuer und Neben- oder Folgeschaden) entstehen. 

Die Garantie erlischt durch alles der Folgenden: Bemalen und Lackieren; Sandstrahlen (sowie Verwendung anderer Schleifmittel); 
aggressive Chemikalien; Produktmodifikationen, industrielle oder kommerzielle Nutzung; unsachgernaf3er Gebrauch, Missbrauch; 
vorsâtzliche oder fahrlassige Handlungen; unsachgemaf3e Montage, Handhabung oder andere Verwendung, die nicht im Einklang 
mit den Anleitungen, Empfehlungen und Beschrânkungen der Produkt-Bedienungsanleitung steht; oder andere ais die normale 
Verwendung, wie sie von Suncast beabsichtigt ist. 

Für aile Gerâtehâuser: Um einen Garantieanspruch zu haben und zu behalten, muss das Produkt auf einem Fundament aufgestellt 
werden, wie es in der Montageanleitung des Produkts beschrieben wird, und sachgernaf3 auf so einem Fundament verankert 
sein. Zudem müssen stets, wenn die Einheit nicht benutzt wird, die Türen geschlossen und mit den Verschlussvorrichtungen 
verschlossen sowie sowie mit einem Vorhángeschloss gesichert werden. Linke und rechte Türen kannen unterschiedliche 
Verschlussvorrichtungen haben und beide müssen eingerastet sein. Bei Nichteinhaltung erlischt der Garantieanspruch. 
Vorausgesetzt, dass aile zuvor genannten Bedingungen eingehalten wurden, sind aile Geratehauser von Suncast darauf ausgelegt, 
Windstârken von bis zu 100 km/h standzuhalten. 

Suncast wird nach alleinigem Ermessen nur die Teile reparieren oder ersetzen, die aufgrund von Hersteller- oder Materialfehlern 
versagt haben. lm unwahrscheinlichen Fall, dass Suncast feststellt, dass die komplette Einheit ersetzt werden muss, liegt es in 
Suncasts alleinigem Ermessen, entweder das Produkt zu ersetzen oder den ursprünglichen Kaufpreis zu erstatten, abzüglich der 
linearen Wertminderung, die sich aus der Dauer des Besitzes geteilt durch die Lange des Garantiezeitraums ergibt. Ausgetauschte 
Teile sind eventuell nicht identisch, aber von gleicher oder besserer Qualitat 

Die gesetzlichen Garantierechte des Kâufers gegenüber dem Verkâufer der Suncast-Produkte bleiben von dieser Herstellergarantie 
unberührt. 
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Bevor Sie beginnen... 

• Vorbereitung des Standorts und Konstruktion emes Fundament sind für diesen Schuppen erforderlich und müssen 
vor dem Aufstellen erfolgen. Beginnen Sie damit, eme der beiden zulâssigen Fundamentoptionen auszuwâhlen, die in dieser 
Anleitung erlâutert werden, und befolgen Sie die Spezifikationen. Diese Fundamentoptionen bieten den besten langfristigen Halt 
für lhren Schuppen. Für Garantieansprüche ist em n Fundament nütig. 

• Falls Sie keine Erfahrung mit dem Vorbereiten des Standorts oder Fundamentkonstruktion haben, empfehlen wir 
dringend, dass Sie sich an lhren lokalen Baumarkt wenden oder die Expertise emes Profis heranziehen. 

• Verwenden Sie die enthaltene Teileliste und üffnen vorsichtig aile Boxen, urn zu überprüfen, dass aile Teile vorhanden sind. 
Legen Sie die Teile in die Originalboxen zurück, bis Sie bereit für den Zusammenbau sind. 

• Lesen Sie vor der Montage ALLE Anleitungen und Sicherheitshinweise durch. Dieses Produkt enthâlt Teile, die bei 
der Montage des Schuppens in verschiedenen Ausrichtungen verwendet werden. Ein Nichtbefolgen der Anleitung verhindert 
eventuell den richtigen Aufbau oder kann zu Schâden an Bauteilen führen. Bitte achten Sie auf die Symbole, die in dieser 
Anleitung anzeigen, wenn besondere Aufmerksamkeit nütig ist. 

34 Es kann eme Bohrmaschine vervvendet werden. 
(Es kann auch em n Schraubendreher vervvendet werden.) 

Es soute ausschlief3lich em n Schraubendreher 
vervvendet werden. 

A Tipps am Montagetag 
• Versuchen Sie nicht, das Produkt bei schlechtem Wetter aufzubauen. 

• Halten Sie em n genügend grof3es Zeitfenster frei, urn den Schuppen komplett aufzubauen. Ein unvollstandig aufgebauter Schuppen kann emn 
Sicherheitsrisiko darstellen. 

• Achten Sie darauf, dass Sie Hilfe in der Nee haben, urn Teile zu heben und zu befestigen. 

• Vervvenden Sie keinen Drehmomentschlüssel oder Handbohrer, urn Easy Bolts festzuziehen. Vervvenden Sie AUSSCHLIESSLICH den Easy Driver. 

• Als Kundenservice liefert Suncast zusatzliche Kleinteile für kleine Befestigungselemente mit. In manchen Fallen kbnnen nach abgeschlossenem 
Aufbau zusatzliche kleine Befestigungselemente übrig sein. 

Wartung und Pflege 

• Inspizieren Sie Ihren Schuppen in regelmaf3igen Abstanden, urn sicherzustellen, dass dieser unbeschadigt 1st. 
Reparieren oder ersetzen Sie kaputte Teile sofort. 

• Überprüfen Sie gelegentlich, dass der Aufstellort Ihres Schuppens noch vvaagrecht 1st. 

• Halten Sie das Dach frei von Blattern und Schnee. 

• Urn das Aussehen Ihres Produkts zu erhalten, empfehlen vvir die regelmaf3ige Reinigung mit milder Seife und VVasserVervvenden Sie keine 
beif3enden Reiniger oder harten Bürsten. Findet keine Reinigung in regelmaf3igen Abstanden statt, kann dies zu permanenter Verfarbung des 
Plastiks führen. Diese Art von Schaden ist nicht von der Garantie abgedeckt. 
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A Achtung 
• Elektrowerkzeuge künnen übermâf3iges Drehmoment anwenden und so das Produkt beschâdigen. Falls Sie eme Bohrmaschine 

zum Aufbau des Produkts verwenden müchten, empflehlt Suncast die Verwendung einer Akkubohrmaschine mit variabler 
Geschwindigkeit und einstellbarer Rutschkupplung auf der niedrigsten Stufe. Suncast gibt keine Garantie, dass das Einhalten 
dieser Empfehlung Schaden am Produkt verhindert. Beschâdigte Teile aufgrund von Überdrehung sind nicht von Suncasts 
beschrânkter Garantie abgedeckt. 

• Der Schuppen ist nicht zur Lagerung flammbarer, âtzender oder korrosiver Materialen geeignet. 

• Der Schuppen ist nicht zur Bewohnung oder Verwendung durch Kinder geeignet. 

• Keine Gegenstânde auf Schuppendach stellen, setzen oder lagern. 

• Nicht neben Objekten platzieren, die heif3 sind oder werden künnen. 

• Schwere Gegenstânde sind nicht an die Wânde zu lehnen, da dies die Paneele verformen und permanenten Schaden verursachen kann. 

• Dieser Bausatz enthâlt Teile mit scharfen Kanten. Bitte seien Sie bei der Handhabung vorsichtig; Arbeitshandschuhe sind empfohlen. 

• Passen Sie beim Bohren durch Metall auf Grate, Spâne und andere scharfe Kanten auf. Es wird dringend eme Schutzbrille empfohlen. 

• NIGHT in der Nâhe von hoch reflektiven Oberflâchen platzieren. (Hinweis: Wârmedâmmende Low-E-Fenster sind reflektiver ais 
Standardfenster und künnen die Langlebigkeit des Produkts beeinflussen.) 

• Produkt ist vvasserbestândig, aber nicht vvasserdicht. Das Produkt für optimale Leistung entfernt von Regenrinnen und Fallrohren aufstellen. 

• Suncast ist nicht verantwortlich für jegliche Sachschâden oder -verluste durch Wetter, Zweckentfremdung, inkorrekte Vorbereitung 
des Standorts, unsachgemâfies Fundament oder unsachgemâf3en Aufbau. Besuchen Sie www.suncast.com/warranty für eme 
vollstândige Liste der Garantiebeschrânkungen. 

• Wird das Produkt nicht genutzt, sollten die Türen geschlossen und mit den Verschlussvorrichtungen verschlossen sowie mit einem 
Vorhângeschloss gesichert sein. Spezifikationen für das Vorhângeschloss finden Sie am Ende dieser Anleitung. 

Vorbereitung des Standorts 

Wichtig:  

• Die Vorbereitung des Standorts ist unabdinglich und muss vor der Fundamentkonstruktion abgeschlossen 
werden. Falls die Standflüche nicht ordentlich nivelliert und eben ist, lüsst sich der Schuppen nicht korrekt 
aufbauen und es kann zu Schüden am Produkt kommen. 

• Verwenden Sie eme Wasserwaage in angemessener Grül3e, um zu überprüfen, dass sowohl der Untergrund ais 
auch das Fundament rechteckig, eben und waagrecht sind. 

Vorbereitung des Standorts:  

1 Bedenken Sie bei der Standortwahl für Ihren Schuppen Faktoren wie Sonneneinstrahlung, Entesserung, feuchte Bereiche und lehe zu 
anderen Bauten. 

2. Konsultieren Sie lokale Behtirden für Bauvorschriften, Verordnungen oder bentitigte Genehmigungen. 

3. Bevor Sie mit jeglichen Grabungen beginnen, überprüfen Sie bei Ihren tirtlichen Versorgungsunternehmen den Verlauf unterirdischer Kabel, 
Rohre etc. 

4. Bereiten Sie den Standort durch Planieren und Verdichten vor, urn eme flache, waagrechte Oberflâche für das Fundament zu erhalten. 

5. Der Boden urn das Fundament herum sollte abfallen, urn ausreichende Entesserung zu gewâhrleisten. 

6. Men Sie eme Art von Fundament (Betonplatte oder Holzplattform) und befolgen Sie die angegebenen Spezifikationen. 
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Spezifikationen für Fundamentkonstruktion 
Material NICHT mit Schuppen mitgeliefert 

Konstruktion: Betonplatte 

• Konstruieren Sie eme durchgehende Betonplatte von mindestens 
101,6 mm Dicke. 

• Es wird die Verwendung von Bewehrungsstahl empfohlen. 

• Prüfen Sie vor dem Aufbau des Schuppens das Fundament in beide 
Richtungen, urn sicherzustellen, dass es waagrecht ¡ st. 

• Eine Dampfsperre kann (optional) über das gesamte Fundament 
hinweg verlegt werden, urn übermege Kondensation im Schuppen zu 
verhindern. Befolgen Sie Miche Bauvorschriften. 

• Die angegebenen MaBe sind die Mindestanforderungen, urn dieses 
Modell sicher zu stützen. 

Verankerung (NACH den Aufbau abschlieBen): 

• Der Schuppen muss mit Verankerungselementen an der Betonplatte 
befestigt werden. 8 Maueranker und Unterlegscheiben sind erforderlich. 
Empfehlungen für die Befestigungselemente finden Sie unter www. 
suncastcom. 

• Verankerungsmaterial ¡ st nicht enthalten. 

Verankerungsbeispiel 

Konstruktion: Holzplattform 

• Verwenden Sie kesseldruckimprágniertes, für AuBeneinsatz geeignetes 
Holz (47 x 150 mm). 

• Setzen Sie die Holzplattform auf Terrassensockel oder StellfüBe. 
Hinweis: Je nach Bodenqualat an Ihrem Standort sind eventuell 
zusâtzliche Terrassensockel notwendig. 

• Prüfen Sie vor dem Aufbau des Schuppens das Fundament in beide 
Richtungen, urn sicherzustellen, dass es waagrecht ¡ st. 

• Befolgen Sie die bereitgestellten, wichtigen Abstandsangaben und 
Materialliste. Die angegebenen MaBe sind die Mindestanforderungen, 
urn dieses Modell sicher zu stützen. 

Verankerung (NACH den Aufbau abschlieBen): 

• Der Schuppen muss mit Befestigungselementen an der Holzplattform 
gesichert werden. 8 Es sind Schrauben und Unterlegscheiben 
erforderlich. Empfehlungen zu Befestigungselementen finden Sie unter 
www.suncast.com. 

• Achten Sie darauf, dass der Schuppen korrekt orientiert ¡ st, urn an der 
Unterkonstruktion der Plattform ausgerichtet zu sein. 

• Verankerungsmaterial nicht enthalten Verankerungsbeispiel 
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Wichtige Abstünde für Holzplattform und Materialliste 
Material NICHT mit Schuppen mitgeliefert 

2 

393,7  336,6  h 336,6 h 

762 

1 

65,3 288,9 — 

762 

i 

168,4 

2 152,7 
f 

Materialliste für Holzplattform 

Teil Menge GrüBe (mm) 

a 1 946,2 x 2152,7 x 19,1 

b 1 1219,2 x 2152,7 x 19,1 

c 2 50,8 x 152,4 x 2152,7 

d 4 50,8 x 152,4 x 317,5 

e 7 50,8 x 152,4 x 2089,2 

f 4 50,8 x 152,4 x 298,5 

Überprüfen Sie aile wichtigen Abstande sorgfaltig 

*Balken in StandardgrüBen sind tatsâchlich kleiner ais die 
angegebenen GrüBen. Die angegebenen MaBe gehen von der 
tatsâchlichen StandardgrüBe der Balken aus. BalkenmaBe künnen 
variieren; prüfen Sie die MaBe vor dem Zuságen und nehmen ggf. 
Anpassungen vor. Die angegebenen ZuschnittgrüBen entsprechen 
den tatsâchlichen MaBen. 
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Teile - Wande und Boden 

o 
OB00433XXA 

Linke Vorderseite 

o 

OB00434XXA 
Seitenpaneel 

x2 

o 
OB00435XXB 

Hintere Linke Ecke 

OB00431XXA 
Vorderer Boden 

OB00432XX 
Hinterer Boden 

OB00438XXA 
Rechte Vorderseite 

o 
OB00436XX 

Rückseitiges Paneel 
x2 

OB00437XXA 
Rechte Hintere Ecke 
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Telle - Turen 

o 
o 

OB00593XX 
Linke Tür 

0440631  D-Ring-"hieberiege 1 

x2 

t 
o 

OB00592)(X 

Recto Tür 
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Teile - Dach, Dachleisten und Fenster 

o 
e 

OB00588)0( 
Vordere Dachleiste 

0440989C 
Vorderes Fenster 

x2 

OB00590)0( 
Rechte Dachleiste 

OB00587)0( 
Dach 
x2 

OB00589)0( 
Rückseitige Dachleiste 

o 
0440988C 

Seitenfenster 
x2 

o 
OB00591)0( 

Linke Dachleiste 
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Teile - Dachstahl 

0 
1MRG05006A 

0 2106,68 mm 
Sparren 

1MPG00023A x3 
Stützbügel 

x4 

 fiR 

o 
1MRG01013 
2105,15 mm 

Pfette 

t 

th 

o 

....r-t.., 

1MRG04005A 
1739,9 mm 

Seitenschiene 
x4 

_I L 

tra 

 e 
1MRG04006 
2006,6 mm 
Seitenschiene 

x2 

_1 L. 

rig 

0 
1MRG02003 
1765,3 mm 

Dachleisten-Balken 
x3 

E 

e 
1MRG04004 
342,9 mm 

Seitenschiene 
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Kleinteile 

OMP000002 
Türscharnier 

x6 

0480375 (x3) - Kleinteil-Tüte 

6 
Schrauben 

x315 (105 pro Tüte) 

Seitenschienen-Kappe 

0480493A - Kleinteil-Tüte 

,,„::,,,, 
s„,:, 
,„.__, 
,,,,, 
w__„ ,„/,: ‘._.___,,,, 

o 
Sechskantbolzen 

x12 

C) 

o 

Stoppmutter 
x12 

0480337 - Kleinteil-Tüte 

Schraube 
x6 

Kleinteil-Tüte 

Easy Bolt 

x31 

Easy Driver* 

0440990 - Fensterdichtungen 

x4 

Stoppmutter 
x6 

Abgebildete Kleinteile entsprechen tatsüchlicher Grit,Be (*wenn nicht anders vermerkt). Extra Kleinteile enthalten. 
Nicht aile werden verwendet. 

11 



Teile - Türgriff- und Türriegel-Bausatze 

0463795A - Türgriff-Bausatz 

eb 

Unterlegscheibe 
x4 

Q 
0102479)0( 

Türgriff 
x2 

0480370 - Kleinteil-Tüte 

Linsenkopfschraube 
x4 

0463797 — Türriegel-Bausatz 

OMP000020 
Linke Schlieplatte 

0 

Türriegel-Bauteil 

0480439A - Kleinteil-Tüte 

Unterlegscheibe 
x4 

BBB é 
Stoppmutter Schlossschraube 

x4 x4 

Abgebildete Kleinteile entsprechen tatsâchlicher GróBe (*wenn nicht anders vermerkt). Extra Kleinteile enthalten. 
Nicht aile werden verwendet. 
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Vormontage 

An der oberen lnnenseite der linken Tür (J) den D-Ring-
Schieberiegel (0) mit 4 Schrauben (NN) durch die 
vorhandenen LOchern anbringen. 

Vordere Dachleiste (G) mit Vorderseite nach unten auf einen 
flachen Untergrund legen. 1 Dichtung (P) in die Nut urn jede 
Fensterd-ffnung herum einlegen. 1 Fensterscheibe (EE) auf jede 
Fensterd-ffnung legen. Fensterscheiben mit 40 Schrauben (NN) 
sichern. 

An der unteren lnnenseite der linken Tür (J) den D-Ring-
Schieberiegel (0) mit 4 Schrauben (NN) durch die 
vorhandenen LOchern anbringen. 

Linke seitliche Dachleiste (L) mit Vorderseite nach unten auf 
einen flachen Untergrund legen. 1 Dichtung (P) in die Nut urn 
die Fensterd-ffnung herum einlegen. Seitenfensterscheibe (FF) 
über der Fensterd-ffnung platzieren. Fensterscheibe mit 20 
Schrauben (NN) sichern. 
Für die rechte seitliche Dachleiste (M) wiederholen. 
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Vordere Dachleiste (F) mit Vorderseite nach unten auf einen flechen Untergrund legen. Je 1 Dachleisten-Balken (Y) in die Kanale 
über und unter den Fensterdffnungen legen. Die Balken (Y) mit 8 Schrauben (NN) sichern. Kurze Seitenschiene (CC) mit dem 
flechen Ende nach unten zwischen den Fenstern platzieren. Seitenschiene (CC) mit 4 Schrauben (NN) sichern. 

Rückseitige Dachleiste (H) mit Vorderseite nach unten auf einen flechen Untergrund legen. Übrigen Dachleisten-Balken (Y) in Kenai 
auf Rückseite der Dachleiste legen. Balken (Y) mit 4 Schrauben (NN) sichern. Stützbügel (Z) mit flachem Ende nach unten auf der 
Mitte des Balkens platzieren. Bügel (Z) mit 2 Schrauben (NN) sichern. 
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Montage 

Linke vordere Ecke (B) leicht nach auBen kippen und 
Eckscharnier biegen. 

Vorderen Boden (A) und hinteren Boden (T) 
zusammenschieben und mit 6 Schrauben (NN) sichern. L_asche an rechter Unterseite der linken vorderen Ecke (B) an 

Ôffnung im vorderen Boden (A) ausrichten. Paneel in die Ôffnung 
absenken und zum Einrasten zum Seitenrand des Bodens schieben. 

7 Hinweis: Gummihammer verwenden, urn linke vordere Ecke 
(B) in eingerastete Position zu „schieben". 

Linke vordere Ecke (B) zurück in vertikale Position kippen und untere 
Laschen an der rechten Seite an den Óffnungen im Boden ausrichten. 

Hinweis: Sie hóren em n Klicken, wenn die Lasche komplett 
eingerastet ist. 
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Vor dem Fortfahren sicherstellen, dass 

Ecke rechtwinklig ¡st (Obenansicht), wo sie 

auf den Boden trifft, und dass das Paneel 

(Seitenansicht) bündig mit dem Boden ¡st. 

12 

Laschen an Unterseite des Seitenpanels (N) an Ôffnungen 
entlang des vorderen und hinteren Bodens ausrichten. Paneel 
in die Ôffnungen absenken und zum Einrasten zur vorderen 
Ecke schieben. 

7 Hinweis: Gummihammer ven/venden, urn Seitenpaneel (h) in eingerastete Position zu „schieben". 

[11 
Seitenpaneele mit 4 Easy Bolts (RR) sichern, dabei vom Boden 
Richtung Dach arbeiten. 
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Vordere Dachleiste (G) über Türó-ffnung platzieren und die zwei 
herausstehenden Stützlaschen in Ausbuchten der vorderen 
Ecken schieben. Vordere Dachleiste mit 4 Schrauben (NN) 
sichern. 

Rückseitige Dachleiste (H) über-Rückwand platzieren 
und die vier herausstehenden Laschen in die passenden 
Ausbuchtungen der Wand schieben. Rückseitige Dachleiste 
mit 8 Schrauben (NN) sichern. 

all TIPP: Eme zweite Person die Wand von innen halten 
lessen. 

Linke seitliche Dachleiste (L) über linken Seitenwânden 
platzieren. 

Die Laschen am hinteren Eck in die Ôffnungen in der rückseitigen 
Dachleiste führen und seitliche Dachleiste zum Einrasten 
nach unten drücken. Die zwei Laschen an der Vorderseite der 
seitlichen Dachleiste in die Ôffnungen am Ende der vorderen 
Dachleiste einführen und nach unten in die Ôffnungen drücken. 
Seitliche Dachleiste mit 8 Schrauben (NN) befestigen. 

Für die rechte seitliche Dachleiste (M) wiederholen. 
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18a  e,;;1 firre 
• 

VORDERSEITE 
x2 

lis I 
RUCKSEITE 

11111111 11 1111 

o 

E 

6 

ma! 

Eine Seitenschiene (BB) auf der rechten lnnenseite der Türó-ffnung in Position halten. Mit 12 Schrauben (NN) sichern. 1 Seitenschiene 
(BB) an hinterer Ecke in Position halten. Mit 12 Schrauben (NN) sichern. 

Hinweis: Die gezeigte korrekte Ausrichtung der Schiene ist entscheidend und wird in den náchsten Schritten verwendet. Schritte mit 
den übrigen 2 Seitenschienen (BB) an der linken Seite des Schuppens wiederholen. 

1 Seitenschiene (EEE) an der rechten Seitenwand befestigen, indem sie von oben in Position geschoben wird. Seitenschiene leicht anheben, urn 
1 Seitenschienen-Kappe (FFF) auf das untere Ende der Seitenschiene zu drücken. Die Seitenschiene mit Kappe soute auf dem Boden stehen. 
Mit 11 Schrauben (NN) sichern. Schritte mit übriger Seitenschiene (EEE) und Adapter (FFF) auf linker Seite des Schuppens wiederholen. 
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Pfette (DD) in die Oberseite der beiden an den Wanden 
befestigten Seitenschienen einlegen. Mit je 1 Sechskantbolzen 
(JJ) und Mutter (LL) an beiden Enden der Pfette befestigen. 

3 Stützbügel (Z) an der Vorderseite der Pfette (DD) anbringen 
und mit je 2 Schrauben (NN) befestigen. 
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1 Sparren (AA) über den Seitenschienen und Stützbügel auf 
Rückwand, Pfette und vorderer Dachleiste positionieren. In 
den drei Bügeln mit je 1 Sechskantbolzen (JJ) und Mutter 
(LL) befestigen. 

Für die 2 übrigen Sparren (AA) wiederholen. 

1 Dachpaneel (Q) an der rechten Dachleiste positionieren, sodass die Laschen auf der Dachleiste an den fünf Ôffnungen im 
Dachpaneel ausgerichtet sind. Wenn das Dach eingerastet ist, Dach zur Rückwand schieben, urn es vollstandig einzurasten. 

Hinweis: Das breite Band am Dach zeigt zur Vorderseite. 
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Dachpaneele (Q) an der Oberkante der vorderen Dachleiste (G) mit 10 Schrauben (NN) befestigen. 



Dachpaneele (Q) an der Oberkante der rückseitigen Dachleiste mit 10 Schrauben (NN) befestigen. 



Jede Metall-Scharnierplatte mit 1 Schraube (00) und 
Stoppmutter (PP) befestigen. 

Schritte 27-28 für linke Tür (J) wiederholen. 

Rechte Tür (K) wie gezeigt aufrecht stellen. Je 1 Türscharnier (II) 
auf jeden Scharnierhalter schieben. Scharniere von der Tür weg 
nach auBen drehen. 

Mit Türscharnieren in der gezeigten Position je 1 Scharnier 
auf jede Scharnieraufnahme an der lnnenseite des rechten 
vorderen Paneels schieben. 7 Hinweis: Falls nótig einen Gummihammer verwenden. 

2 Schrauben (CCC) in Türriegel-Bauteil (X)() und durch die rechte 
Tür stecken. Türriegel-Bauteil in Position halten und Schrauben 
mit 2 Unterlegscheiben (AAA) und Stoppmuttern (BBB) sichern. 
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31 

2 Schrauben (CCC) in die linke Schlief3platte (WW) und durch die 
linke Tür stecken. Schlief3platte in Position halten und Schrauben 
mit 2 Unterlegscheiben (AAA) und Stoppmuttern (BBB) sichern. 

Von Auf3enseite der Türen aus die Stifte der Türgriffe (VV) in die 
Locher der linken und rechten Tür stecken. Von Innenseite der 
Tür aus Unterlegscheiben (YY) auf jedem Stift platzieren und 
mit je 1 Schraube (ZZ) befestigen. 

Max. 
3,8 cm 
(1 1/2") 

,je— Max. 

r( 0,79 cm 6.:9-:\n (5/16") 

3/4") 

0,79 cm 
(5/16") 

Ein Vorhangeschloss (nicht mitgeliefert) an Türriegel anbringen, 
um Schuppen sachgernaf3 zu sichern. 

Hinweis: Um den Garantieanspruch aufrechtzuerhalten, soulte 
das Produkt bei Nichtnutzung stets abgeschlossen sein. 
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Série BMS7780EU 
INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

Outils Nécessaires 

*mi Assistance requise pour l'assemblage 

Balayez le code QR pour visualiser 
la vidéo d'assemblage du produit. 

* LA COULEUR ET LE STYLE PEUVENT 
VARIER SELON LE NUMÉRO DE MODÈLE. 

MADE IN 
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GARANTIE DU FABRICANT SUNCAST® 

La garantie du fabricant s'applique seulement aux produits Suncast achetés au Royaume-Uni, dans l'Union européenne et en Suisse. 

La société Suncast® (Suncast) garantit au propriétaire et à l'utilisateur final d'origine (l'acheteur) d'un produit Suncast que le 
produit sera exempt de défauts de fabrication ou de matériaux pendant la période de la garantie. La garantie est non transférable 
et seulement valide pour le propriétaire et utilisateur final d'origine (l'acheteur). Cette garantie s'applique seulement aux défauts 
causant un problème de forme, d'adéquation ou de fonctionnement du produit. Afin de déterminer la durée de la période de garantie 
pour un produit Suncast particulier, veuillez consulter l'étiquette Suncast d'origine du produit, l'emballage, le manuel ou le site Web. 
Si aucune période de garantie n'est précisée, la garantie se termine quatre-vingt-dix (90) jours après la date de livraison d'origine. 
La garantie est seulement valide pour les produits Suncast neufs. La garantie ne s'applique pas aux articles achetés dans une « 
boîte ouverte », « comme neufs », « d'occasion », « endommagés » ou dans une telle condition. La garantie est nulle pour les articles 
achetés en « liquidation », les articles vendus comme étant défectueux, les modèles de plancher ou les articles assemblés ou 
utilisés à des fins de démonstration ou de présentation. Suncast se réserve le droit de demander des preuves photographiques de 
la défectuosité et d'autres renseignements pertinents. La garantie est annulée par le non-respect du manuel du produit, des guides, 
des avertissements, des exigences de base ou d'autres instructions d'assemblage et d'utilisation. 

Pour effectuer une réclamation au titre de la garantie, le propriétaire et utilisateur final d'origine (l'acheteur) doit soumettre la 
réclamation à Suncast pendant la période de garantie du produit et fournir une preuve d'achat avec une description complète de la 
défectuosité ainsi que des photos de la zone problématique. La preuve d'achat doit inclure l'identification du produit, le lieu d'achat, 
le prix d'achat et la date d'achat. La réclamation peut être soumise en ligne à l'adresse support.suncast.com. Pour trouver un 
représentant de garantie dans votre région, rendez-vous sur www.suncast.com/international. 

La garantie exclut les défauts, les défaillances ou les dommages découlant de l'usure ordinaire, du vieillissement naturel, de la 
décoloration, de la météorisation, du pálissement par le soleil, de la rouille, des taches, de la faune ou des animaux domestiques, 
de l'utilisation de produits de tiers, du désassemblage du produit, de la réparation non autorisée, de températures inhabituelles ou 
excessives (hautes ou basses), de reflets de rayons du soleil, de vents, d'autres conditions météorologiques ou de forces majeures (y 
compris, mais sans s'y limiter, la grêle, les tempêtes, les inondations, les incendies et les dommages indirects ou consécutifs). 

La garantie exclut les défauts, les défaillances ou les dommages découlant de l'usure ordinaire, du vieillissement naturel, de la 
décoloration, de la météorisation, du pálissement par le soleil, de la rouille, des taches, de la faune ou des animaux domestiques, 
de l'utilisation de produits de tiers, du désassemblage du produit, de la réparation non autorisée, de températures inhabituelles ou 
excessives (hautes ou basses), de reflets de rayons du soleil, de vents, d'autres conditions météorologiques ou de forces majeures (y 
compris, mais sans s'y limiter, la grêle, les tempêtes, les inondations, les incendies et les dommages indirects ou consécutifs. 

Pour toutes les remises de rangement extérieures : Tpour être admissible à la protection de la garantie, le produit doit être 
assemblé sur une fondation comme mentionné dans le manuel d'assemblage du produit et adéquatement ancré à cette fondation. 
De plus, lorsque la remise n'est pas utilisée, ties portes doivent être fermées, verrouillées avec les dispositifs de verrouillage 
fournis et sécurisées avec un cadenas. Les portes de gauche et de droit ont des loquets différents, et les deux doivent être 
engagés. Le non-respect de cette consigne annulera la garantie. Si les conditions ci-dessus sont remplies, toutes les remises de 
rangement extérieures Suncast peuvent résister à des vents allant jusqu'à 100 km/h. 

À sa discrétion exclusive, Suncast réparera ou remplacera seulement les pièces présentant une défaillance causée par un défaut 
de fabrication ou de matériel. Dans le cas improbable ou Suncast déterminerait que l'ensemble de la remise doit être remplacé, 
Suncast, à sa discrétion exclusive, remplacera le produit ou remboursera le prix d'achat d'origine avec une dépréciation constante 
calculée selon le temps de propriété divisé par la durée de la garantie. Les pièces de remplacement peuvent ne pas être identiques, 
mais seront de qualité égale ou supérieure. 

Les droits légaux de l'acheteur au titre de la garantie contre le vendeur des produits Suncast demeurent inchangés par la présente 
garantie du fabricant. 
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A Avant de Commencer... 

• La préparation du site et la construction d'une fondation sont requises pour cette remise et doivent être réalisées avant 
l'assemblage. Commencez par sélectionner l'une des deux options de fondation approuvées présentées dans ce manuel et respectez les 
caractéristiques. Les options de fondation fournies offrent le meilleur soutien à long terme pour votre remise. La garantie nécessite une 
fondation. 

• Si vous n'avez pas d'expérience en préparation de site ou en construction de fondation, il est fortement recommandé de vous 

adresser à votre quincaillerie locale ou de faire appel à l'expertise d'un professionnel. 

• À l'aide de l'index des pièces fourni, ouvrez soigneusement toutes les boîtes pour vérifier que toutes les pièces s'y trouvent. Remettez 

les pièces dans les boîtes d'origine jusqu'à ce que vous soyez prêt à commencer l'assemblage. 

• Veuillez lire TOUTES les instructions et mises en garde avant l'assemblage. Ce produit contient des pièces qui sont utilisées selon 

différentes orientations pour construire la remise. Le non- respect des instructions peut entraver un assemblage correct ou endommager 

certaines pièces. Veuillez prendre note des icônes utilisées dans ce manuel pour savoir où une attention particulière est requise. 

34 Une perceuse électrique peut être utilisée. 
(Vous pouvez également utiliser un tournevis.) 

Seul un tournevis doit être utilisé. 

A Conseils sur le Jour d'Assemblage 

• Ne pas essayer d'assembler un produit par mauvais temps. 

• Réserver suffisamment de temps pour assembler la remise. Une remise incomplète peut constituer un danger pour la sécurité. 

• S'assurer d'avoir de l'aide à proximité pour soulever et fixer les pièces en place. 

• Ne pas utiliser de clé dynamométrique ni de perceuse à main pour serrer les Easy Bolts. Utiliser SEULEMENT le Easy Driver. 

• Pour les petites attaches, Suncast fournit de la quincaillerie supplémentaire aux clients. Dans certains cas, il restera des petites attaches 
supplémentaires à la fin de l'assemblage. 

Entretien 

• À intervalles réguliers, inspectez votre remise pour confirmer que l'intégrité de l'assemblage a été préservée. 
Réparez ou remplacez immédiatement les pièces cassées. 

• Confirmez périodiquement que l'emplacement que vous avez choisi pour installer votre remise est toujours de niveau. 

• Déneigez le toit et enlevez les feuilles qui pourraient s'y trouver. 

• Pour conserver l'apparence de votre produit, nous vous recommandons de le nettoyer à intervalles réguliers avec un savon doux et de l'eau. 
N'utilisez pas de nettoyants caustiques ou de brosses à poils raides. Si aucun nettoyage à intervalles réguliers n'est effectué, cela pourrait entraîner 
des taches permanentes sur le plastique. Ce type de dommage n'est pas couvert par la garantie. 
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A Avertissement 

• Les outils électriques peuvent appliquer un couple excessif et endommager le produit. Si vous décidez d'utiliser une perceuse électrique 
pour assembler le produit, Suncast recommande d'utiliser une perceuse sans fil à vitesse variable avec un embrayage variable réglé au 
niveau le plus bas. Suncast ne garantit pas que le respect de cette recommandation évitera d'endommager le produit. Les dommages 
causés aux pièces par un couple excessif ne sont pas couverts par la garantie limitée de Suncast. 

• La remise n'est pas destinée à l'entreposage de matériaux inflammables, caustiques ou corrosifs. 

• Le produit ne doit pas être utilisé comme habitation ni par des enfants. 

• Ne vous tenez pas debout, ne vous assoyez pas et n'entreposez pas d'articles sur le toit de la remise de rangement. 

• Ne placez pas d'objets chauds ou pouvant devenir chauds à proximité. 

• Ne posez pas d'articles lourds contre les murs, car cela pourrait tordre les panneaux ou causer des dommages permanents. 

• Cet ensemble contient des pièces dont les bords sont coupants. Veuillez les manipuler avec prudence; l'utilisation de gants de travail est 
recommandée. 

• Lorsque vous percez du métal, faites attention aux bavures, aux copeaux et aux bords coupants. Il est fortement recommandé de porter des 
lunettes de sécurité. 

• Ne pas placer dans des zones proches de surfaces très réfléchissantes. (Remarque : Les fenêtres à faible émissivité sont plus 
réfléchissantes que les fenêtres standard et peuvent nuire à la longévité du produit.) 

• Le produit est résistant à l'eau et non imperméable. Pour un rendement optimal, placez la remise à l'abri des gouttières et des tuyaux de 
descente. 

• Suncast n'est pas responsable des dommages ou des pertes de biens causés par les conditions météorologiques, une mauvaise utilisation, 
une préparation incorrecte du site, une fondation inappropriée ou un assemblage inapproprié. Visitez le www.suncast.com/warranty pour 
obtenir la liste complète des limites de la garantie. 

• Lorsque le produit n'est pas utilisé, toutes les portes devraient être fermées, avec les dispositifs de verrouillage engagés et sécurisés à l'aide 
d'un cadenas. Consultez les caractéristiques des cadenas à la fin du présent manuel. 

Préparation du Site 

Important :  

• La préparation du site est critique et doit être réalisée avant la construction de la fondation. Si la surface n'est pas de niveau 
et plate, l'assemblage de la remise ne sera pas correct, et le produit pourrait être endommagé. 

• Utilisez un niveau de taille appropriée pour vérifier que le site et la fondation sont carrés, plats et de niveau. 

Préparation du Site :  

1. Lorsque vous choisissez un emplacement pour votre remise, tenez compte de facteurs comme l'exposition au soleil, l'écoulement, les 
zones humides et la proximité d'autres structures. 

2. Consultez vos autorités locales pour connaître les codes et les engagements de construction ou les permis requis. 

3. Avant de commencer à creuser, consultez les services publics locaux pour déterminer l'emplacement des câbles ou des tuyaux enterrés. 

4. Préparez le site en le nivelant et en le compactant pour créer une surface plate et de niveau pour la fondation. 

5. La pente du sol autour de la fondation devrait assurer l'éloignement de l'eau de la fondation pour garantir un écoulement adéquat. 

6. Choisissez le type de fondation (dalle de béton ou plateforme de bois) et respectez les caractéristiques fournies. 
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Caractéristiques de Construction de la Fondation 
Matériaux NON fournis avec la Remise 

Construction : Dalle de Béton 

• Construisez une dalle de béton unique d'au moins 101,6 mm 
d'épaisseur. 

• L'utilisation d'une barre d'armature est recommandée. 

• Vérifiez la fondation dans les deux directions pour assurer qu'elle est 
de niveau avant de construire la remise. 

• Un pare-vapeur (facultatif) peut être appliqué sur la fondation pour 
éviter une condensation excessive. Suivez les codes du bâtiment locaux. 

• Les mesures fournies sont les exigences minimales pour soutenir ce 
modèle de façon sécuritaire. 

Ancrage (à effectuer APRÈS l'assemblage) : 

• L'abri doit être fixé à la dalle de béton à l'aide de matériel d'ancrage. 
8 Des ancrages pour maçonnerie et des rondelles sont nécessaires. 
Consultez le site www.suncast.com pour obtenir des recommandations 
sur le matériel. 

• La quincaillerie d'ancrage n'est pas fournie. 

Exemple d'ancrage 

seer 

Construction : Plateforme de Bois 

• Utilisez du bois traité sous pression pour emploi extérieur (47 x 150 mm). 

• Construisez la plateforme sur des blocs de terrasse ou une semelle. 
Remarque Des blocs de terrasse supplémentaires peuvent être requis 
selon la qualité du sol à votre emplacement. 

• Vérifiez la fondation dans les deux directions pour assurer qu'elle est de 
niveau avant de construire la remise. 

• Respectez les mesures d'espacement critique et la liste de matériaux 
fournies. Les mesures fournies sont les exigences minimales pour 
soutenir ce modèle de façon sécuritaire. 

Ancrage (à effectuer APRÈS l'assemblage) : 

• L'abri doit être fixé à la plate-forme en bois à l'aide de matériel 
d'ancrage. 8 Des tire-fonds et des rondelles sont nécessaires. Consultez 
le site www.suncast.com pour obtenir des recommandations sur le 
matériel. 

• Assurez-vous de bien orienter la remise pour qu'elle s'aligne avec la 
sous-structure de la plateforme. 

• La quincaillerie d'ancrage n'est pas fournie. Exemple d'ancrage 
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Espacement Critique et Liste de Matériaux pour la Plateforme de Bois 
Matériaux NON fournis avec la Remise 

2 

393,7  336,6  h 336,6 h 

762 

1 

65,3 288,9 — 

762 

I 

f i 

168,4 

2 152,7 
f 

Liste de Matériaux pour la Plateforme de Bois 

Article Quantité Dimensions (mm) 

a 1 946,2 x 2 152,7 x 19,1 

b 1 1 219,2 x 2152,7 x 19,1 

c 2 50,8 x 152,4 x 2 152,7 

d 4 50,8 x 152,4 x 317,5 

e 7 50,8 x 152,4 x 2 089,2 

f 4 50,8 x 152,4 x 298,5 

Vérifiez minutieusement toutes les mesures d'espacement critique. 

*Le bois est plus petit que les tailles mentionnées. Les 
dimensions données concernent du bois de taille réelle standard. 
Les dimensions du bois peuvent varier. Vérifiez les dimensions 
avant les coupes et effectuez les ajustements appropriés si 
nécessaire. Les tailles de coupe fournies correspondent aux 
dimensions réelles. 
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Pièces - Murs et Plancher 

o 
OB00435XXB 0 Coin Arrière Gauche 

OB00434XXA 
0 Panneau Latéral 

x2 
OB00433XXA 
Avant Gauche 

o o 
OB00431XXA OB00432XX 
Plancher Avant Plancher Arrière 

o 
OB00436XX 

Panneau Arrière 
x2 

OB00438XXA 
Avant Droit 

OB00437XXA 
Coin Arrière Droit 
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Pièces - Portes 

o 
0440631 

0 Boulon Coulissant à Anneau en D 
OB00593XX x2 

Porte de Gauche 
t o 

OB00592XX 
Porte de Droite 
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Pièces - Toit, Surmontoirs et Fenêtres 

o 
e 

OB00588)0( 
Surmontoir Avant 

0440989C 
Fenêtre Avant 

x2 

OB00590)0( 
Surmontoir de Droite 

OB00587)0( 
Toit 
x2 

OB00589)0( 
Surmontoir Arrière 

o 
0440988C 

Fenêtre Latérale 
x2 

o 
OB00591XX 

Surmontoir de Gauche 
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Pièces - Acier de Toiture 

o 
1 MRG05006A 

0 Barre d'Armature 
de 2 106,68 mm 

1 MPG00023A x3 
Support 

x4 

I tn, 

o 
1 MRGO1 01 3 
Faîtage de 

2105,15 mm 

rà 

o 

1=j 

1 MRG04005A 
Adaptateur Latéral 
de 1 739,9 mm 

x4 

o 

rt 

a 
1 MRG04006 

Adaptateur Latéral 
de 2 006,6 mm 

x2 

o 
  1 MRG02003 
Poutrelle de Tête 

de 1 765,3 mm 
x3 

f 

e 
1 M RG04004 

Adaptateur Latéral 

de 342,9 mm 

_I L. 
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Quincaillerie 

OMP000002 
Charnière de Porte 

x6 

0480375 (x3) - Sac de Quincaillerie 

Vis 
x315 (105 par sac) 

Capuchon d'Adaptateur 

0480493A - Sac de Quincaillerie 

o 
Boulon Hexagonal 

x12 

Écrou de Blocage 
x12 

0480337 - Sac de Quincaillerie 

Vis 
x6 

Écrou de Blocage 
x6 

Sac de Quincaillerie 

Easy Bolt 

x31 

Easy Driver* 

0440990 - Joints de Fenêtre 

x4 

Quincaillerie illustrée à sa taille réelle (*sauf indication contraire). Quincaillerie supplémentaire fournie. Pas toute utilisée. 
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Pièces - Ensembles de Poignées et Loquets de Porte 

0463795A - Ensemble de Poignée de Porte 

ir) 

Rondelle Large 
x4 

Q 
0102479XX 

Poignée de Porte 
x2 

0480370 - Sac de Quincaillerie 

Vis à Tête 
Cylindrique Bombée 

x4 

0463797 - Ensemble de Loquet de Porte 

Q 
Ensemble de Loquet de Porte 

OMP000020 
Plaque de Loquet Gauche 

0480439A - Sac de Quincaillerie 

Rondelle 
x4 

BBB è 
Écrou de Blocage Boulon d'Entraînement 

x4 x4 

Quincaillerie illustrée à sa taille réelle (*sauf indication contraire). Quincaillerie supplémentaire fournie. 
Pas toute utilisée. 
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Pré - Assemblage 

En haut de la face intérieure de la porte de gauche (J), 
fixez le boulon coulissant à anneau en D (0) à l'aide de 
4 vis (NN) dans les trous prévus à cet effet. 

Placez le surmontoir avant (G) sur une surface plane, 
face vers le bas. Insérez 1 joint (P) dans la rainure autour 
de chaque ouverture de fenêtre. Posez 1 vitre (EE) sur 
chaque ouverture de fenêtre. Fixez les vitres à l'aide de 
40 vis (NN). 

Au bas de la face intérieure de la porte de gauche (J), 
fixez le boulon coulissant à anneau en D (0) à l'aide de 
4 vis (NN) dans les trous prévus à cet effet. 

Placez le surmontoir de gauche (L) sur une surface 
plane, face vers le bas. Insérez 1 joint (P) dans la rainure 
autour de l'ouverture de la fenêtre. Placez la vitre 
latérale (FF) sur l'ouverture de la fenêtre. Fixez la vitre à 
l'aide de 20 vis (NN). 
Répétez l'opération pour le surmontoir de droite (M). 
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Placez le surmontoir avant (G) face vers le bas sur une surface plane. Placez 1 poutrelle de tête (Y) dans chaque canal 
au-dessus et en dessous des ouvertures de fenêtre. Fixez les poutrelles (Y) à l'aide de 8 vis (NN). Placez l'adaptateur 
latéral court (CC) entre les fenêtres, avec l'extrémité plate vers le bas. Fixez l'adaptateur (CC) à l'aide de 4 vis (NN). 

Placez le surmontoir arrière (H) face vers le bas sur une surface plane. Placez la poutrelle de tête restante (Y) dans le 
canal à l'arrière de la tête. Fixez la poutrelle (Y) à l'aide de 4 vis (NN). Placez le support (Z) au centre de la poutrelle, 
avec l'extrémité inférieure plate tournée vers le bas. Fixez le support (Z) à l'aide de 2 vis (NN). 
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Assemblage 

Inclinez le coin avant gauche (B) légèrement vers l'extérieur et 
pliez la charnière du coin. 

Poussez le plancher avant (A) et le plancher arrière (T) 

l'un contre l'autre et fixez-les à l'aide de 6 vis (NN). Alignez la languette située en bas à droite du coin avant gauche (B) avec 
la fente située à l'avant du plancher (A). Abaissez le panneau dans la fente 
et verrouillez-le en place en le faisant glisser vers l'extérieur du plancher. 

7 Remarque : Utilisez un maillet en caoutchouc pour « pousser » le coin avant gauche (E) en position verrouillée. 

Inclinez le coin avant gauche (B) pour le remettre en position verticale et 
alignez les languettes inférieures du côté gauche avec les fentes du plancher. 

Remarque : Vous entendrez un clic lorsque la languette sera complètement 
enclenchée. 
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Avant de continuer, confirmez que le 
coin est carré (vue du haut) au niveau du 
plancher et que le panneau est aligné 

(vue latérale) avec le plancher. 

Si ce n'est pas le cas, répétez les 
étapes 9 à 10 jusqu'à ce que le coin soit 

carré et le panneau, aligné. 

Vue du Haut 

0 

Vue Latérálel 

12 

Alignez les languettes situées au bas du panneau latéral (N) 
avec les fentes situées le long des planchers avant et arrière. 
Abaissez le panneau dans les fentes et verrouillez-le en place 
en le faisant glisser vers le coin avant. 

7 Remarque : Utilisez un maillet en caoutchouc pour « pousser » le panneau latéral (h) en position verrouillée. 

Fixez le panneau latéral à l'aide de 4 easy bolt (RR), en 
progressant du plancher vers le toit. 
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Placez le surmontoir avant (G) au-dessus de l'ouverture de la 
porte et insérez les deux languettes de support saillantes dans 
les logements situés dans les coins avant. Fixez le surmontoir 
avant à l'aide de 4 vis (NN). 

Placez le surmontoir arrière (H) sur le mur arrière et insérez les 
quatre languettes saillantes dans les logements prévus dans le 
mur. Fixez le surmontoir arrière à l'aide de 8 vis (NN). 

glI CONSEIL : Demandez à une autre personne de tenir le 
mur de l'intérieur 

Placez le surmontoir gauche (L) sur les murs latéraux gauches. 

Insérez la saillie située dans le coin arrière dans la fente 
du surmontoir arrière et appuyez sur le surmontoir latéral 
pour le maintenir en place. Insérez les deux saillies à l'avant 
du surmontoir latéral dans les fentes prévues à cet effet à 
l'extrémité du surmontoir avant et enfoncez-les dans les 
fentes. Fixez le surmontoir latéral à l'aide de 8 vis (NN). 

Répétez l'opération pour le surmontoir de droite (M). 
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Placez un adaptateur latéral (BB) en position sur le côté droit de l'ouverture intérieure de la porte. Fixez-le avec 12 vis (NN). Placez 
1 adaptateur latéral (BB) en position dans le coin arrière. Fixez-le avec 12 vis (NN). 

Remarque : L'orientation critique du support est indiquée et utilisée dans les étapes suivantes. Répétez les étapes avec les 
2 adaptateurs latéraux restants (BB) sur le côté gauche de la remise. 

Fixez 1 adaptateur latéral (EEE) au mur latéral droit en le glissant par le haut. Soulevez légèrement l'adaptateur latéral pour enfoncer 
1 capuchon d'adaptateur (FFF) au fond de l'adaptateur latéral. L'adaptateur latéral à capuchon doit reposer sur le plancher. Fixez-le 
avec 11 vis (NN). Répétez les étapes avec l'adaptateur latéral restant (EEE) et le capuchon (FFF) sur le côté gauche de la remise. 
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Placez le faîtage (DD) dans la partie supérieure des deux 
adaptateurs latéraux fixés au mur. Fixez à l'aide d'un boulon 
(JJ) et d'un écrou (LL) à chaque extrémité du faîtage. 

Fixez 3 supports (Z) à l'avant du faîtage (DD) à l'aide de 2 vis 
(NN) chacun. 
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Placez 1 barre d'armature (AA) sur les adaptateurs latéraux 
et le support mural sur le mur arrière, le faîtage et le 
surmontoir avant. Fixez les trois supports à l'aide d'un 
boulon (JJ) et d'un écrou (LL) chacun. 

Répétez l'opération pour les 2 barres d'armature 
restantes (AA). 

Alignez 1 panneau de toit (Q) avec le surmontoir de droite de manière à ce que les languettes du surmontoir s'alignent avec les cinq 
fentes du panneau de toit. Une fois le toit enclenché, faites-le glisser vers le mur arrière pour l'enclencher complètement. 

Remarque : La large bande du toit fait face à l'avant. 
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Fixez chaque plaque de charnière métallique à l'aide d'une vis 
(00) et d'un écrou de blocage (PP). 

Répétez les étapes 27 et 28 pour la porte gauche (J). 

Placez la porte droite (K) à la verticale comme indiqué. Faites 
glisser 1 charnière de porte (II) sur chaque support de charnière. 
Tournez les charnières vers l'extérieur de la porte. 

Avec les charnières de porte orientées comme indiqué, faites glisser 
une charnière sur chaque logement de charnière à l'intérieur du 
panneau avant droit. 7 Remarque : Utilisez un maillet en caoutchouc si nécessaire. 

Insérez 2 vis (CCC) dans l'ensemble de loquet (X)() et à 
travers la porte droite. Tout en maintenant la plaque en place, 
fixez les vis à l'aide de 2 rondelles (AAA) et d'écrous de 
blocage (BBB). 
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Insérez 2 vis (CCC) dans la plaque de loquet gauche (WW) et à 
travers la porte gauche. Tout en maintenant la plaque en place, 
fixez chaque vis à l'aide de 2 rondelles (AAA) et d'écrous de 
blocage (BBB). 

Depuis l'extérieur des portes, insérez les tiges des poignées 
de porte (VV) dans les trous des portes gauche et droite. À 
l'intérieur des portes, placez des rondelles (YY) sur chaque 
tige de poignée de porte et fixez chacune d'elles à l'aide 
d'une vis (ZZ). 

Placez un cadenas (non fourni) sur le loquet de la porte pour 
bien sécuriser la remise. 

25 

Remarque : Pour conserver la garantie, le produit doit être 
verrouillé lorsqu'il n'est pas utilisé. 
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SUNCAST® MANUFACTURER'S WARRANTY 

This Manufacturer's Warranty applies only to Suncast Products purchased in the UK, EU, and Switzerland. 

Suncast® Corporation (Suncast) warrants to the original end-user owner (purchaser) of a Suncast product that the product will 
be free from defects in manufacturing or materials for the warranty period. The warranty is non-transferable and only valid to 
the original end-user owner (purchaser). This warranty only applies to defects that cause a failure in the form, fit, or function of 
the product. To determine the length of the warranty period for a particular Suncast product, please refer to the product's original 
Suncast label, packaging, manual, or website. If no warranty period is stated, then the warranty ends ninety (90) days after the 
original date of delivery. The warranty is only valid for new Suncast products. The warranty does not apply to items purchased in 
"open box", " like new", " used", " damaged" or like condition. The warranty is voided on items purchased on "clearance", sold as 
defective or deficient, and floor models or items assembled or used for demonstration or display purposes. Suncast reserves the 
right to require photographic proof of defect and other relevant information. The warranty is voided by nonconformance with the 
product's manual, guides, warnings, foundational requirements, or other instructions for assembly and use. 

To make a warranty claim, the original end-user owner (purchaser) must submit the claim to Suncast within the product's warranty 
period and provide proof of purchase along with a full description of the failure or defect and photos of the area of concern. Proof 
of purchase must include the identification of the product, place of purchase, purchase price and purchase date. The claim can be 
submitted online at support.suncast.com. To find a warranty representative in your region, visit www.suncast.com/international. 

The warranty excludes any defect, failure, or damage arising from ordinary wear and tear, natural aging, discoloration, weathering, 
sunlight fading, rust, staining, wildlife or household pets, use of third party products, product disassembly, or unauthorized repair, 
unusual or excessive (high or low) temperatures, reflected sun rays, winds, other weather conditions or acts of nature (including but 
not limited to, hail, storms, flood, fire, and incidental or consequential damages). 

The warranty is voided by any of the following: painting; sandblasting (and use of other abrasives); harsh chemicals; product 
modifications; industrial or commercial use; misuse; abuse; intentional or reckless acts; improper assembly, handling, or other use 
not in accordance with guidance, recommendations, and restrictions as provided in the product user manual; or other than normal 
use intended by Suncast. 

For all Outdoor Storage Sheds: To be eligible for and maintain warranty coverage, the product must be assembled on a foundation 
as outlined in the product's assembly manual and properly anchored to such foundation. Also, at any time the unit is not in use, 
the doors must be closed and latched with the latching devices supplied and secured with a padlock Left and right doors may 
have different latches, and both must be engaged. Failure to comply will void the warranty. Provided the previously mentioned 
requirements are met, all Suncast outdoor storage sheds are rated to withstand winds up to 100 kph. 

Suncast will in its sole discretion repair or replace only the parts that have failed due to a manufacturing or materials defect. In 
the unlikely event Suncast determines the entire unit will need to be replaced, Suncast will in its sole discretion either replace the 
product or refund the original purchase price depreciated on a straight-line basis calculated by the time of ownership divided by the 
length of the warranty. Replacement parts may not be identical but will be of equal or greater quality. 

The statutory warranty rights of the purchaser against the seller of the Suncast products shall remain unaffected by this 
manufacturer's warranty. 
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A Before you Begin... 

• Site preparation and foundation construction are required for this shed and must be completed prior to assembly. 
Begin by selecting one of the two approved foundation options outlined in this manual and follow the specifications. The 
foundation options provided offer the best long-term support for your shed. Warranty requires foundation. 

• If you are inexperienced with site preparation or foundation construction, it is strongly recommended to reach out to 
your local hardware store or seek the expertise of a professional. 

• Using the parts index included, carefully open all boxes to verify parts are present. Return parts to original boxes until 
you are ready to begin assembly. 

• Read ALL instructions and caution statements prior to assembly. This product contains parts that are used in different 
orientations to construct the shed. Failure to follow instructions could prevent correct assembly or result in damage to parts. 
Please take note of the icons used within this manual to indicate where special attention is required. 

,. 
0 

A power drill may be used. 
(A screwdriver may also be used). 

Only a screwdriver should be used. 

A Assembly Day Tips 
• Do not attempt to assemble product during inclement weather. 

• Set aside an appropriate amount of time to completely assemble shed. An incomplete shed assembly may pose a safety hazard. 

• Make sure you have assistance nearby to lift and secure parts in place. 

• Do not use a torque wrench or hand drill to tighten easy bolts. Use provided easy driver ONLY. 

• Suncast provides extra hardware for small fasteners for customer convenience. In some cases, there will be extra small fasteners once 
the assembly is complete. 

A Care and Maintenance 

• At regular intervals, inspect your shed to confirm assembly integrity has been maintained. 
Repair or replace broken parts immediately. 

• Periodically check that the location you have chosen to set your shed is still level. 

• Keep roof clean of snow and leaves. 

• To maintain the look of your product, we recommend cleaning it at regular intervals with mild soap and water. Do not use caustic 
cleaners, or stiff bristle brushes. Failure to perform cleaning at regular intervals could result in permanent staining of the plastic. 
This type of damage is not covered under warranty. 
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A Caution 

• Power tools can apply excessive torque resulting in damage to the product. If you choose to use a power drill to assemble the 
product, Suncast recommends using a variable speed, cordless drill with a variable clutch set at the lowest setting. Suncast 
makes no guarantee that following this recommendation will prevent damage to the product. Damage to parts due to 
over-torque are not covered under Suncast's limited warranty. 

• Shed not intended for storage of flammable, caustic or corrosive materials. 

• Shed not intended for habitation or for use by children. 

• Do not stand, sit, or store items on the storage shed roof. 

• Do not place near objects that are hot or can become hot. 

• Heavy articles should not be leaned against the walls, as this may cause panel distortion and permanent damage. 

• This kit contains parts with sharp edges. Please be careful when handling, use of work gloves is recommended. 

• When drilling through metal, beware of burrs, shavings and other sharp edges. Safety glasses are strongly recommended. 

• Do not place in areas near highly reflective surfaces (Note: Low-E windows are more reflective than standard windows and may 
affect the longevity of the product). 

• Product is water resistant and not waterproof. Locate unit away from gutter and down spouts for optimal performance. 

• Suncast is not responsible for any damage or property loss caused by weather, misuse, incorrect site preparation, improper 
foundation, or improper assembly. Visit www.suncast.com/warranty for a full list of warranty limitations. 

• When product is not in use, all doors should be closed with latching devices engaged and secured with a padlock. Refer to the 
end of this manual for padlock specifications. 

Site Preparation 

Important: 

• Site preparation is critical, and must be completed prior to foundation construction. If the surface is not properly 
leveled and flat, the shed will not assemble correctly and may cause damage to the product. 

• Use an appropriately sized level to validate that both the site and foundation are square, flat, and level. 

Site Preparation:  

1. When choosing a location for your shed, consider factors like sun exposure, drainage, wet areas, and proximity to other struc-
tures. 

2. Consult your local authorities for building codes, covenants, or required permits. 

3. Before any digging, check with local utilities to determine location of buried cables, pipes, etc. 

4. Prepare site by grading and compacting to create a flat, level surface for the foundation. 

5. The ground beyond the foundation site should slope away to provide adequate drainage. 

6. Choose which type of foundation (concrete slab or wood platform) and follow the specifications provided. 
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Foundation Construction Specifications 
Materials NOT supplied with Shed 

Construction: Concrete Slab 

• Construct a single concrete slab, at least 101.6 mm thick. 

• The use of reinforcement bar is recommended. 

• Check foundation in both directions to make sure it is level 
before constructing the shed. 

• A vapor barrier (optional) may be applied over the foundation to 
prevent excessive condensation. Follow local building codes. 

• Measurements provided are the minimum requirements to safely 
support this model. 

Anchoring (complete AFTER assembly): 

• Shed must be secured to the concreate slab with anchoring hard-
ware. 8 masonry anchors and washers are required. Visit www. 
suncast.com for hardware recommendations. 

• Anchoring hardware not included. 

4 

F40 

Anchor example 

55,250' 

Construction: Wood Platform 

• Use pressure treated, exterior grade lumber (47 x 150 mm). 

• Set the platform on deck blocks or footings. Note: Additional deck 
blocks may be required based on the soil quality in your location. 

• Check foundation in both directions to make sure it is level 
before constructing the shed. 

• Follow the included critical spacing measurements and material 
list . Measurements provided are the minimum requirements to 
safely support this model. 

Anchoring (complete AFTER assembly): 

• Shed must be secured to the wood platform with anchoring 
hardware. 8 lag bolts and washers are required. Visit www. 
suncast.com for hardware recommendations. 

• Be sure shed is orientated correctly so that it lines up with the 
under structure of the platform. 

• Anchoring hardware not included Anchor example 

5 



Wood Platform Critical Spacing and Materials List 
Materials NOT supplied with Shed 

21 

393,7  336,6  h 336,6 h 

762 

1 

65,3 288,9 — 

, 

762 

i 

168,4 

2152,7 
f 

Wood Platform Materials List 

Item Qty Size (mm) 

a 1 946,2 x 2152,7 x 19,1 

b 1 1219,2 x 2152,7 x 19,1 

c 2 50,8 x 152,4 x 2152,7 

d 4 50,8 x 152,4 x 317,5 

e 7 50,8 x 152,4 x 2089,2 

f 4 50,8 x 152,4 x 298,5 

Check all critical spacing measurements carefully 

*Dimensional lumber is actually smaller than noted sizes. 
Dimensions given presume standard actual size lumber. 

Lumber dimensions can vary, check dimensions before 
cutting and make appropriate adjustments if necessary. Cut 

sizes provided are actual size. 

6 



Parts - Walls and Floor 

o 
OB00434XXA 

0 Side Panel 
x2 

OB00433XXA 
Left Front 

o 
OB00435XXB 

Back Left Corner 

OB00431XXA 
Front Floor 

OB00432XX 
Rear Floor 

OB00438XXA 
Right Front 

o 
OB00436XX 
Back Panel 
x 

OB00437XXA 
Back Right Corner 
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Parts - Doors 

o 
o 

OB00593XX 

Left Door 

0440631 
D- ring xSlide Bolt 

2  

t 
o 

OB00592XX 

Right Door 
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Parts - Roof, Headers and Windows 

o 
e 

OB00588)0( 
Front Header 

0440989C 
Front Window 

x2 

OB00590)0( 
Right Header 

OB00587)0( 
Roof 
x2 

OB00589)0( 
Rear Header 

o 
0440988C 

Side Window 
x2 

o 
OB00591)0( 
Left Header 
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Parts - Roof Steel 

0 
1MRG05006A 

0 2106,68 mm 
Truss Leg 

1MPG00023A x3 
Support Bracket 

x4 

o 
1MRG01013 
2105,15 mm 
Ridge Beam 

t 

th 

o 

....r-t.., 

1M RG04005A 
1739,9 mm 

Side Adapter 
x4 

_I L 

tra 

 e 
1MRG04006 
2006,6 mm 
Side Adapter 

x2 

_1 L. 

0 
1M RG02003 
1765,3 mm 
Header Beam 

x3 

E 

e 
1MRG04004 
342,9 mm 

Side Adapter 
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Hardware 

0480375 (x3) - Hardware Bag 

Screw 
x315 (105 per bag) 

Adapter Cap 

0M P000002 
Door Hinge 

x6 

0480493A — Hardware Bag 

Locking nut 
x12 

0480337 — Hardware Bag 

(i) 

Screw 
x6 

Locking Nut 
x6 

Hardware Bag 

Easy Bolt 

x31 

*Easy Driver 

0440990 — Window Gaskets 

x4 

Hardware shown at actual size (*unless otherwise noted). Extra hardware provided. Not all are used. 
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Parts - Door Handle and Door Latch Kits 

Fender Washer 
x4 

0463795A - Door Handle Kit 

o 
0102479XX 
Door Handle 

x2 

0480370 — Hardware bag 

Pan Head Screw 
x4 

Washer 
x4 

0463797 — Door Latch Kit 

OMP000020 
Left Latch Plate 

0 

Door Latch Assembly 

0480439A - Hardware bag 

(,) 

BBB é 
Locking Nut Carriage Bolt 

x4 x4 

Hardware shown at actual size (*unless otherwise noted). Extra hardware provided. Not all are used. 
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Pre-Assembly 

At top interior side of left door (J), attach D-ring slide 
bolt (0) with 4 screws (NN) through provided holes. 

Place front header (G) on flat surface, facing down. 
Insert 1 gasket (P) into the groove around each window 
opening. Lay 1 window pane (EE) over each window 
opening. Secure window panes with 40 screws (NN). 

At bottom interior side of left door (J), attach D-ring slide 
bolt (0) with 4 screws (NN) through provided holes. 

Place left side header (L) on flat surface facing down. 
Insert 1 gasket (P) into groove around window opening. 
Place side window pane (FF) over window opening. 
Secure window pane with 20 screws (NN). 
Repeat for right side header (M). 
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Place front header (G) face down on flat surface. Place 1 header beam (Y) in each channel above and below the 
window openings. Secure Beams (Y) with 8 screws (NN). Place short side adapter (CC) between windows with the 
flat bottom end facing down. Secure adapter (CC) with 4 screws (NN). 

Place rear header (H) face down on flat surface. Place remaining header beam (Y) in channel on back of header. Secure 
beam (Y) with 4 screws (NN). Place support bracket (Z) at center of beam with the flat bottom end facing down. Secure 
bracket (Z) with 2 screws (NN). 
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Assembly 

Push front floor (A) and rear floor (T) together and secure 
with 6 screws (NN). Align tab on bottom right side of left front corner (B) with 

slot on front floor (A). Lower panel into slot and lock in 

place by sliding panel toward outside of floor. 

7 Note: Use a rubber mallet to "push" left front corner (5) into locked position. 

Tip left front corner (B) outward slightly and bend corner 
hinge. 

Tip left front corner (B) back to vertical position and 
align lower tabs on right side with slots in floor. 

Note: You will hear a snap when tab is fully engaged. 
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Before proceeding, make sure 

corner is square (top view) where it 

meets the floor and that panel is flush 

(side view) with floor. 

12 

Align tabs on bottom of side panel (N) with slots along 
front and rear floors. Lower panel into slots and lock in 
place by sliding panel toward front corner. 

7 Note: Use a rubber mallet to "push" side panel (N) into locked position. 

[11 
Secure side panel with 4 easy bolts (RR), working from 
floor to roof. 
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Place front header (G) over door opening and fit two 
protruding support tabs into pockets in front corners. 
Secure front header with 4 screws (NN). 

Place rear header-(1-1) over back wall and fit the four 
protruding tabs into pockets provided in wall. Secure 
rear header with 8 screws (NN). 

En TIP: Have a second person hold wall from inside 

Place left side header (L) over left side walls. 

Insert the protrusion at the rear corner into the slot in 
the rear header and press down on the side header to 
secure in position. Insert the two protrusions at the front 
of the side header into the slots provided on the end of 
the front header and press down into slots. Fasten the 
side header with 8 screws (NN). 

Repeat for right side header (M). 
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Place one side adapter (BB in position on right side of inter or door opening. Secure with 12 screws (NN). Place 1 side 
adapter (BB) in position on back corner. Secure with 12 screws (NN). 

Note: Critical Orientation of bracket is shown and used in next steps. Repeat steps with the remaining 2 side adapters 
(BB) on left side of the shed. 

Attach 1 side adapter (EEE) to right side wall by sliding it in place from above. Raise side adapter slight y to press 1 
adapter cap (FFF) to the bottom of the side adapter. The capped side adapter should rest on the floor. Secure with 11 
screws (NN). Repeat steps with the remaining side adapter (EEE) and cap (FFF) on left side of the shed. 
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Place ridge beam (DD) into top of the two wall mounted 
side adapters. Secure with 1 bolt (JJ) and nut (LL) at 
each end of the ridge beam. 

Attach 3 support brackets (Z) to the front of the ridge 
beam (DD) using 2 screws (NN) each. 
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Place 1 truss leg (AA) over the side adapters and 
support bracket on the back wall, ridge beam, and 
the front header. Secure into the three brackets with 
1 bolt (JJ) and nut (LL) each. 

Repeat for the remaining 2 truss legs (AA). 

Line up 1 roof panel (Q) with the right side header so the tabs on the header align with the five slots in the roof panel. 
Once the roof is engaged, slide the roof toward the back wall to fully engage. 

Note: The wide band on the roof faces front. 







Stand right door (K) upright as shown. Slide 1 door hinge 
(II) onto each hinge mount. Rotate hinges to outside of 
door. 

Secure each metal hinge plate with 1 screw (00) and 
locking nut (PP). 

Repeat steps 27-28 for left door (J). 

With door hinges orientated as shown, slide 1 hinge 
over each hinge receptacle on inside of right front panel. 

7 Note: Use a rubber mallet if necessary 

Insert 2 screws (CCC) into latch assembly (XX) and 
through right door. While holding plate in place, secure 
screws with 2 washers (AAA) and locking nuts (BBB). 
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Insert 2 screws (CCC) into left latch plate (WW) and 
through left door. While holding plate in place, secure 
each screw with 2 washers (AAA) and locking nuts (BBB). 

From the outside of doors, insert door handle (VV) 
stems into holes of left and right doors. On inside of 
doors, place washers (YY) on each door handle stem, 
and secure each with 1 screw (ZZ). 

Attach a padlock (not provided) to door latch, to properly 
secure shed. 

Note: To maintain warranty coverage, the product should 
be locked at all times when not in use. 
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